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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF CANADA AND THE
GOVERNMENT OF THE UNITED MEXICAN STATES CONCERNING
THE PROVISION OF SATELLITE SERVICES

The Government of Canada and the Government of the United Mexican States, here-
inafter referred to as the "Parties";

Recognizing the sovereign right of both countries to manage and regulate their satellite
communications;

Conscious of the mutual benefit to be derived from the establishment of an agreement
concerning access to the satellite services markets in each country in accordance with their
respective domestic laws and regulations, and international commitments;

Taking into Account the provisions of Article 42 of the Constitution of the Internation-
al Telecommunication Union (ITU), Geneva, 1992 as amended, concerning "Special Ar-
rangements";

Have agreed as follows:

Article L Objectives and Scope

The objectives of this Agreement are:

1. To facilitate the provision of services to, from and within Canada and the United
Mexican States via commercial satellites that each Party licenses and coordinates pursuant
to ITU Radio Regulations, and

2. To establish the conditions relating to the use in both countries of satellites licensed
in Canada and in the United Mexican States.

The Parties agree that:

3. The provisions of this Agreement are without prejudice to the rights and obligations
of Canada and of the United Mexican States under the Constitution and Convention of the
ITU (Geneva, 1992) and its Radio Regulations, the North American Free Trade Agreement
and the General Agreement on Trade in Services (GATS) of the World Trade Organization,
in particular the Fourth Protocol on Basic Telecommunication Services, and

4. This Agreement applies to various Satellite Services except for those which are reg-
ulated under the Broadcasting Act of Canada, the Ley Federal de Telecomunicaciones and
the Ley Federal de Radio y Television of the United Mexican States, where such services
are intended for direct reception by the public.

5. Protocols annexed to this Agreement will be established to address various satellite
services except for those services which are regulated under the Broadcasting Act of Can-
ada, the Ley Federal de Telecomunicaciones and the Ley Federal de Radio y Television of
the United Mexican States, where such services are intended for direct reception by the
public.
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Article H. Definitions

As used in this Agreement and annexed Protocols, it is understood that:

1. "Blanket Licence" means an authorization from a Party or its Administration, as ap-

propriate, for an indeterminate number of technically identical Earth Stations for a specific
Satellite Service.

2. "Earth Station" means a station located either on the Earth's surface or within the

major portion of the Earth's atmosphere and intended for communications with one or more
Satellites, or with one or more Earth Stations of the same kind by means of one or more
reflecting Satellites or other objects in space.

3. "Licence" means the concession, authorization, or permit granted to a Person by a

Party's Administration, which confers the authority to operate a Satellite or Earth Station,
to provide Satellite Services, or to utilize the radio frequency spectrum.

4. "Person" means a natural or legal person.

5. "Protocol" means a document annexed to this Agreement, in which are included the

conditions for the transmission and reception of signals of a specific Satellite Service.

6. "Satellite" means a Space Station providing commercial communication services li-
censed by a Party and whose operation is coordinated and implemented pursuant to the ITU

Radio Regulations by the same Party or its Administration.

7. "Satellite Network" means a Satellite System or part of a Satellite System, consisting

of only one Satellite and the cooperating Earth Stations.

8. "Satellite Operator" means the Person licensed by a Party to operate a Satellite Space
Station to provide Satellite Transmission Capacity.

9. "Satellite Service" means any radiocommunication service involving the use of one
or more Satellites.

10. "Satellite Service Provider" means a Person licensed by a Party, to provide Satellite
Services within its territory, territorial waters or national airspace.

11. "Satellite System" means a space system using one or more Satellites.

12. "Satellite Transmission Capacity" means the portion of the Satellite which is able

to be used to communicate in the provision of Satellite Services. The term does not include
telemetry, tracking and telecommand functions of the Satellite.

13. "Space Station" means a station located on an object which is beyond, is intended
to go beyond, or has been beyond the major portion of the Earth's atmosphere.

Article III. Implementing Entities

1. The entities responsible for implementing this Agreement, herein referred to as the
uthorities, shall be, for Canada, Industry Canada and for the United Mexican States, the
Secretariat of Communication and Transports.

2. Authorities may designate one or more entities, herein referred to as Administra-
tions, to be responsible for implementing the Protocols, which are or will be included in the

Annex to this Agreement. In those cases where an Authority designates more than one Ad-
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ministration, it should establish only one Administration to be responsible for coordination
with the Administration of the other Party.

Article IV. Conditions of Use

I. Canada and the United Mexican States each have laws, regulations and policies that
govern Canadian and Mexican entities that provide Satellite Services to, from and within
their respective territories. The Parties have analyzed and compared their respective laws
on these matters. On the basis of this comparison and analysis, the Parties have concluded
that it is appropriate to enter into a bilateral agreement concerning the transmission and re-
ception of signals from Satellites for the provision of Satellite Services in both countries,
and to establish the respective Protocols to this Agreement in order to address particular
kinds of Satellite Services.

Therefore, pursuant to this Agreement and subject to the limitations of Article 1 (3).
Article 1(4), and Article 1(5):

1.1 Mexican Satellites will be permitted to provide service to, from and within Canada,
in conformance with applicable provisions of Canadian law, to the extent that these services
enhance competition in the Canadian market for Satellite Services, and to the extent that
these services enhance public interest objectives, and reciprocity is afforded to Canadian
Satellite Operators in the United Mexican States.

1.2 Canadian Satellites will be permitted to provide service to, from and within the
United Mexican States, in conformance with applicable provisions of Mexican law, to the
extent that these services enhance competition in the Mexican market for Satellite Services,
and to the extent that these services enhance public interest objectives, and reciprocity is
afforded to Mexican Satellite Operators in Canada.

2. The conditions for the transmission and reception of signals from Satellites licensed
by each Party or Administration shall be as agreed in the Protocols which shall comply with
national laws and regulations as amended from time to time, and shall be annexed as an in-
tegral part of this Agreement.

3. For the objectives of this Agreement, the Parties agree that the Mexican or Canadian
entities that operate commercial Satellites and Earth Stations may be established with either
public or private participation in conformity with the legal and regulatory provisions of
each country. A Party shall not require a Satellite Operator licensed by the other Party to
obtain an additional licence for either the construction or the operation of the Satellite. Li-
cences for Earth Stations and Satellite Services must comply with national laws and regu-
lations, as amended from time to time.

Article V. ITU Frequency Coordination

1. The ITU Radio Regulations are the basis for the frequency coordination of Satellite
Networks and Systems.

2. In any case, after a Party has initiated the required coordination procedures pursuant
to the ITU Radio Regulations, the Parties will, in good faith, undertake to effect the coor-
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dination of the concerned Satellites in a timely, cooperative and mutually acceptable man-
ner.

3. The Parties agree that the technical coordination procedures shall be carried out for

purposes of effectuating the most efficient use of the satellite orbits and the associated fre-
quencies for satellite use, and agree to cooperate in the technical coordination of new sat-
ellites to accommodate the growing national and international communications needs of the
satellite industry of each country.

Article VI. Foreign Ownership

Foreign ownership restrictions on Earth Stations and Satellite Service Providers oper-

ating within the territory of a Party are defined by the laws and regulations of each Party.
For Canada, foreign ownership restrictions and provisions are contained in the Telecom-
nunications Act, the Radioconnunication Act, the Broadcasting Act, the Investment Can-

ada Act and their subordinate Regulations, as amended from time to time. For the United
Mexican States, foreign ownership restrictions are at present contained in Article 12 of the

Ley Federal de Telecomunicaciones published in 1995, and the Ley de Inversi6n Extranjera
published in 1993.

Article VII. Essential Security Exception

This Agreement and its Protocols shall not preclude the application by either Party of
actions that it considers necessary for the protection of its essential security interests or to
the fulfilment of its obligations under the Charter of the United Nations with respect to the
maintenance or restoration of international peace or security.

Article VIII. Cooperation

The Parties shall cooperate in order to ensure the enforcement of their respective laws

and regulations related to the provisions of this Agreement and the annexed Protocols.

Article IX. Amendment of the Agreement and Protocols

1. This Agreement may be amended by written agreement of the Parties. Amendments
shall enter into force on the date on which both Parties have notified each other by exchange
of diplomatic notes that they have complied with the requirements of their respective na-
tional legislation.

2. The annexed Protocols may be amended and additional Protocols concluded by writ-
ten agreement of the Administrations. Such amendments and additional Protocols shall en-
ter into force upon on the date of signing and shall be included in the Annex to this
Agreement by the Parties.
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Article X. Entry into Force and Duration

1. This Agreement shall enter into force on the date on which both Parties have notified
each other by exchange of diplomatic notes that they have complied with the requirements
of their respective national legislation.

2. This Agreement shall remain in force until it is replaced by a new Agreement or until
it is terminated by either Party in accordance with Article XI of this Agreement.

Article XI. Termination of the Agreement and Protocols

1. This Agreement may be terminated by mutual agreement of the Parties, or by either
Party by written notice of termination to the other Party through diplomatic channels. Such
notice of termination shall enter into effect six months after receipt of the notice.

2. Any of the Protocols annexed to this Agreement may be terminated by agreement of
the Administrations, or by either Administration by written notice of termination to the oth-
er Administration(s). Such notice of termination shall enter into effect six months after re-
ceipt of the notice. If more than one Administration has been designated pursuant to Article
111(2), the Administration responsible for coordination with the Administration of the other
Party shall provide such notice. Upon termination, the Annex to this Agreement shall be
appropriately modified by the Parties.

IN WITNESS WHEREOF, the respective representatives have signed the present
Agreement.

DONE in duplicate at Mexico City, this 9th day of April 1999, in the English, French
and Spanish languages, all texts being equally authentic.

For the Government of the United Mexican States

CARLOS Ruiz SACRISTAN

Secretary of Communications and Transportation

For the Government of Canada:

S. E. GOOCH
Ambassador of Canada in Mexico
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[FRENCH TEXT - TEXTE FRAN AIS]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DU CANADA ET LE GOU-

VERNEMENT DES tTATS-UNIS DU MEXIQUE CONCERNANT LA

FOURNITURE DE SERVICES PAR SATELLITE

LE GOUVERNEMENT DU CANADA et LE GOUVERNEMENT DES ETATS-
UNIS DU MEXIQUE, ci-apr~s appelks les < parties >>;

RECONNAISSANT le droit souverain des deux pays de grer et de r~glementer leurs
communications par satellite;

CONSCIENTS qu'il existe un avantage mutuel A retirer de l'6tablissement d'un Accord
concernant l'acc&s aux march6s de services par satellite dans chaque pays conformment A
leurs lois et r~glements internes respectifs ainsi qu'A leurs engagements intemationaux;

PRENANT EN CONSIDERATION les dispositions de Particle 42 de la Constitution
de l'Union internationale des t~lkcommunications (UIT), Gen~ve, 1992, telle que modifi6e,
relatives aux <( arrangements particuliers >;

CONVIENNENT de ce qui suit:

Article L Objectifs et port~e

Les objectifs de cet Accord pr~sente entente sont les suivants

1. Faciliter la prestation de services A destination et en provenance du Canada et des
Etats-Unis du Mexique, et sur le territoire de ces pays, par l'interm~diaire de satellites com-
merciaux faisant l'objet d'une licence et d'une coordination de la part de chaque partie aux
termes du R~glement des t~lkcommunications de lUIT;

2. Etablir les conditions relatives A l'utilisation, dans les deux pays, des satellites faisant
l'objet de licences octroy6es par le Canada et les Etats-Unis du Mexique.

Les parties conviennent de ce qui suit :

3. Les dispositions de cet Accord pr~sente entente sont 6tablies sous toute r6serve des
droits et obligations du Canada et des Etats-Unis du Mexique aux termes de la Constitution
et de la Convention de UIT (Gen~ve, 1992) et de son R~glement sur les t6l6communica-
tions, de l'Accord de libre-6change nord-am6ricain et de l'Accord g6nral sur le commerce
des services (AGCS) de l'Organisation mondiale du commerce, en particulier du quatrieme
protocole de I'AGCS;

4. Cet Accord s'applique aux divers services par satellite, A l'exception de ceux qui sont
r6gis par la Loi sur la radiodiffusion du Canada, la Ley Federal de Telecommunicaciones
et la Ley federal de Radio y Television des Etats-Unis du Mexique, lorsque ces services
sont destin6s A tre requs directement par le public.

5. Des annexes jointes A cet Accord seront 6tablies pour r6gler la question des divers
services par satellite, A l'exception de ceux qui sont r6gis par la Loi sur la radiodiffusion du
Canada, la Ley Federal de Telecommunicaciones et la Ley federal de Radio y Television
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des ltats-Unis du Mexique, lorsque ces services sont destinds a tre requs directement par
le public.

Article II. Definitions

Les definitions suivantes s'appliquent a cet Accord et aux protocoles qui y sont an-
nexes.

1. < licence gdndrale >> Autorisation d'une partie ou de son administration, le cas
6chdant, visant un nombre inddtermin6 de stations terrestres techniquement identiques en
vue d'un service par satellite spdcifique.

2. <( station terrestre >> Station situde i la surface de la terre ou dans Lune des principales
parties de l'atmosphbre terrestre et destin~e aux communications avec un ou plusieurs sat-
ellites ou avec une ou plusieurs stations terrestres du mdme type, au moyen d'un ou de plu-
sieurs satellites rdflecteurs ou d'autres objets spatiaux.

3. << licence> Concession, autorisation ou permis octroy6 A une personne par ladmin-
istration d'une partie et confirant le pouvoir d'exploiter un satellite ou une station terrestre,
de fournir des services par satellite, ou d'utiliser le spectre des radiofr~quences.

4. << personne > Personne physique ou morale.

5. << protocole >> Document annex6 A la presente entente et dans lequel figurent les con-
ditions de transmission et de rdception des signaux d'un service par satellite spdcifique.

6. << satellite > Station spatiale offrant des services de communication commerciale fai-
sant l'objet d'une licence octroyde par une partie et dont 'exploitation est coordonnde et
mise en oeuvre aux termes du R~glement sur les radiocommunications de l'IUT, par la
m6me partie ou son administration.

7. << rdseau de satellite > Systbme de satellite ou partie d'un systbme de satellite consis-
tant en un seul satellite et les stations terrestres coopdrantes.

8. << exploitant de satellite Personne qui une licence a &6 octroye par une pattie en
vue de 'exploitation d'une station spatiale de satellite pour assurer une capacit6 de trans-
mission par satellite.

9. << service par satellite Tout service de radiocommunication ndcessitant lutilisation

d'un ou de plusieurs satellites.

10. << fournisseur de services par satellite > Personne qui une patie a octroy6 une li-
cence pour fournir des services par satellite sur son territoire, dans ses caux territoriales ou
dans son espace aerien national.

11. << syst~me de satellite > Systbme spatial utilisant un ou plusieurs satellites.

12. << capacit6 de transmission par satellite >> Partie du satellite qui peut tre utilisde
pour communiquer dans le cadre de la prestation de services par satellite. Cette expression
ninclut pas les fonctions de tdldm~trie, de localisation et de tdl6commande du satellite.

13. << station spatiale >> Station situde sur un objet qui est, qui a &6 ou qui est destine f

tre situs au-deli de la partie principale de latmosphbre terrestre.
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Article Ill. Enits charges de la mise en oeuvre

1. Les entit6s charg6es de la mise en oeuvre de cet Accord, ci-apr~s appeldes les au-
torit6s, sont, pour le Canada, le ministre de I'ndustrie, et pour les Etats-Unis du Mexique,
le Secretaria de Comunicaciones y Transportes.

2. Les autoritds peuvent dcsigner une ou plusieurs entit6s, ci-apr{s appel6es les admin-
istrations, qui seront charg~es de la mise en oeuvre des protocoles, lesquels sont ou seront
inclus dans lannexejointe A la pr6sente entente. Dans les cas obi une autorit6 designe plus
d'une administration, une seule devrait 6tre charg~e de ]a coordination avec I'administration
de l'autre partie.

Article IV. Conditions d'utilisation

1. Le Canada et les ttats-Unis du Mexique disposent chacun de lois, de r~glements et
de politiques r~gissant les entit~s canadiennes et nexicaines qui fournissent des services
par satellite i destination et en provenance de leurs territoires respectifs e dans ceux-ci.
Apr~s une comparaison de leurs lois respectives dans ces domaines, les parties ont deter-
rnin6 qu'il convenait de conclure un accord bilateral concernant ]a transmission et ]a rcep-
tion de signaux emanant de satellites en vue de la prestation de services par satellite dans
les deux pays, et d'6tablir les protocoles respectifs A cet Accord afin de rdgler la question
des types particuliers de services par satellite.

Par consequent, aux ternes de ]a pr~sente entente, et sous r~serve des restrictions rel-

atives au paragraphe 3 de larticle I, au paragraphe 4 de larticle I et au paragraphe 5 de Far-
ticle I :

.1 Les satellites mexicains seront autorisds A fournir des services A destination et en
provenance du Canada ainsi que sur son territoire, conforrnment aux dispositions applica-
bles du droit canadien, dans la mesure o6 ces services favorisent la concurrence au sein du
march6 canadien pour les services par satellite et dans ]a mesure o6 ces services amdliorent
les objectifs d'intdr~t public, et oO la rdciprocit6 est offerte aux exploitants de satellite ca-
nadiens au Mexique.

1.2 Les satellites canadiens seront autorisds A offrir des services a destination et en
provenance du Mexique ainsi que sur son territoire, conformment aux dispositions appli-
cables du droit mexicain, dans la mesure ou ces services favorisent la concurrence au sein
du inarche mexicain pour les services par satellite et dans la mesure o6h ces services
ameliorent les objectifs dintr t public, et o6h la rciprocit6 est offerte aux exploitants de
satellite mexicains au Canada.

2. Les conditions de transmission et de reception de signaux A partir des satellites qui
font lobjet d'une licence octroyde par chaque partie ou ladministration correspondront A ce
qui est convenu dans les protocoles, lesquels se conforment aux lois et aux rbglements na-
tionaux, tels que modifies de temps A autre, et seront joints en annexe A cet Accord dont ils
feront partie int6grante.

3. En ce qui a trait aux objectifs de cet Accord, les parties conviennent que les entits
mexicaines ou canadiennes qui exploitent des satellites commerciaux et des stations ter-
restres peuvent tre 6tablies avec une participation publique ou privee conform6ment aux
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dispositions 16gales et r~glementaires de chaque pays. Une partie ne doit pas exiger d'un
exploitant de satellite A qui l'autre partie a octroy6 une licence qu'il obtienne une licence
additionnelle pour la construction ou l'exploitation du satellite en cause. Les licences de sta-
tions terrestres et de services par satellite doivent tre conformes aux lois et aux r~glements
nationaux, tels que modifi6s de temps A autre.

Article V. Coordination de lafrquence de 'UIT

1. Le R~glement des radiocommunications de UIT est le fondement de la coordina-
tion des frrquences des r~seaux et syst~mes de satellite.

2. Dans tous les cas, lorsqu'une partie a entrepris les procedures de coordination requi-
ses aux termes du R~glement des radiocommunications de l'UIT, les parties entreprendront,
de bonne foi, de proc6der A ]a coordination des satellites en cause en temps opportun, et ce,
en collaborant d'une maniere mutuellement acceptable.

3. Les parties conviennent que les procedures de coordination technique doivent kre
effectures en vue d'utiliser le plus efficacement possible les orbites de satellite et les
frquences associres A l'utilisation du satellite, et conviennent de collaborer A la coordina-
tion technique des nouveaux satellites pour rrpondre aux besoins croissants en matire de
communications nationales et internationales de l'industrie des services par satellite de
chaque pays.

Article VI. Proprite trang're

Les restrictions relatives a la proprirt6 6trangbre des stations terrestres et des fournis-
seurs de services par satellite exertant leurs activitrs sur le territoire d'une partie sont
d~finies par les lois et les r~glements de chaque partie. En ce qui concerne le Canada, les
restrictions et les dispositions relatives A la propriet6 6trang~re se retrouvent dans la Loi sur
les trlkcommunications, la loi sur la Radiocommunication, la Loi sur la Radiodiffusion, la
Loi sur Investissement Canada et leurs r~glements respectifs, tels que modifies de temps A
autre. Pour ce qui est des Etats-unis du Mexique, les restrictions relatives A la propri~t6
6trangbre figurent i I'heure actuelle A 'article 12 de la Ley Federal de Telecomunicaciones
publi~e en 1995 et A la Ley de Inversi6n Extranjera publire en 1993.

Article VII. Exception relative i la securitfondamentale

Cet Accord et ses protocoles n'empfchent pas rautre ou lautre des parties d'appliquer
des mesures qu'elle juge nrcessaires pour la protection de ses int&ts fondamentaux en
mati~re de srcurit6 ou A l'execution de ses obligations aux termes de la Charte des Nations
Unies A l'gard du maintien ou du rrtablissement de la paix ou de la srcurit6 intemationale.

Article VIII. Coop~ration

Les parties coopbrent afin d'assurer l'application de leurs lois et de leurs rbglements re-
spectifs lis aux dispositions de cet Accord et des protocoles qui y sont annex6s.
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Article IX. Modification de Pentente et des protocoles

1. Cet Accord peut tre modifi6 au moyen d'un accord 6crit entre les parties. Les mod-
ifications entrent en vigueur A la date A laquelle les deux parties se sont avis~es mutuelle-
ment, par 6change de notes diplomatiques, qu'elles se sont conformes aux exigences de
leurs l~gislations nationales respectives.

2. Les protocoles annexes peuvent tre modifi6s et des protocoles additionnels peuvent
6tre 6tablis au moyen d'un accord 6crit entre les administrations. Ces modifications et ces
protocoles additionnels entrent en vigueur i la date de leur signature et sont intdgrds an-
nexe jointe A la pr~sente entente par les parties.

Article X Entrde en vigueur et durde

1. Cet Accord entre en vigueur la date A laquelle les deux parties se sont avis~es mu-
tuellement, par 6change de notes diplomatiques, qu'elles se sont conformees aux exigences
de leurs 16gislations nationales respectives.

2. Cet Accord demeure en vigueur tant qu'il n'a pas &6 remplac6 par un nouvel Accord
ou qu'il n'a pas 6t6 rdsili6 par lune ou l'autre parties conformment A l'article XI de cet Ac-
cord.

Article X1. Rsiliation de l'entente et des protocoles

1. Cet Accord peut tre rdsili6 du commun accord des parties ou par l'une ou lautre de
ces dernires par avis 6crit de rdsiliation adress6 A l'autre partie par voies diplomatiques.
Cet avis de r6siliation entre en vigueur six mois apr~s sa r6ception.

2. L'un quelconque des protocoles annexes A cet Accord peut tre rdsiliU au moyen d'un
accord entre les administrations ou par l'une ou l'autre administration par avis 6crit de r6-
siliation adress6 a lautre administration ou aux autres administrations. Cet avis de rdsilia-
tion entre en vigueur six mois aprbs sa r6ception. Si plus d'une administration a 6 design~e
aux termes du paragraphe 2 de larticle III, celle qui est chargde des activitds de coordina-
tion avec l'administration de l'autre partie transmet cet avis. Au moment de la rdsiliation,
l'annexe A la prdsente entente sera modifi6e en consequence par les parties.

EN FOI DE QUOI, les reprdsentants respectifs ont sign6 le present Accord.

FAIT en double exemplaire A Mexico, ce 9ejour d'avril 1999, en langues frangaise, an-
glaise et espagnole, toutes les versions 6tant 6galement authentiques.

Pour Le Gouvernement des Etats-unis du Mexique:
Secrdtaire aux Communications et Transports

CARLOS Ruiz SACRISTAN

Pour Le Gouvernement du Canada:
Ambassadeur du Canada au Mexique

S. E. GOOCH
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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]
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Cnmercio do Se;vccios (GATS) do !o OrganizatiOn Mundinl del Corneci, o, en parlicucar

e CQaMto Prohnccto ,e Sevi':ios ,6sicos do Tlecotcniccciones,

I Este Tratado con'pren'le divorsos Servicias Sateitafes Pxcopto aquollos

irgctndos pot ! Loy Feomic de feolco;rc nicacinnes, la Ley Federal do Radio y

Klvisi'c de Ws [Od s Unas '.oxkcnnons y W Rmoodc-stioq Act do CAnadi, cuancdo

e'os servicios ect6n destiicdo pImn ,ocepr nic dihcl;ta por pctr (tlet pCibli c, y

5 Los Prc O'Os weyo-, n teolcnTr'd dot,''ccc refocirso q I nr civecsns

servcios satettAoes excola aquello secvicios ciocpcados por Ia ILey Federat do

Teotoroiccccx c' , cr !,I I Qy F (0rn d Y I otlv-iWic' dro I(-t-t F,adcs Uhidno

Mexica~ s y et -lrcnsicl A' I d n M dk' ccmdo el svic'ins osIhn clesticnhMc

'corni tcc ':i di apni pa nie! l);hico.

ARTlCULO II

Def iRiciones

PFa Ins ficns re nste rlado y Prolocos annxos, se ercceccde par:

1 "lIcenci GWENrch" xu6Ita ownrgad por tuiia Parte o su Administraci6n

segutc sea el case, a tin nc(crceo icrdeteornando de estqcionos terrnas, t6cnicatenle

idetcccns, destccad.s a c cI sorvcc'c satlitatl especifico.
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Z "StaCIl Torron" mna es,'-i(rrIr-ata on a sWpoira In fe Ia I n hrr

en In p'aitc, nrinl w Ipt Ie an ahm'(iorn tleteshe y piie estA reslidna pare eslabercer

mmrilliC(i( 6ron Cmi I o m mrs saf6lifes, o (oi 1in O mr6s Estarionies flerrores KIo

fml Op tpo p medo de i) C vCCios s i1ies reflcfores u olrs objr-tos silatdos or

e! esp1abo

3 "&icai" CWIC PW(o .j, aUtOri;7aciOn, 0 permiso otorgado I min

Person, par Ias A nrr~irneioms de as Paes, (pe Ia faIuta pea oper vin SAlHito

o Estadooi ]im, pre. ra preosie Saei&s Snle r, les, a pnra titaiz el e ~perilo
ra)do e,6crc

4 "Person" cuialqoior persona fisic<l o rmoral.

"rOtocolo' curOcti ae n oa . wO a este Traledo en W i al se hneiyen las

c.4dcmos pma Ia Irans sii y recepair do sentles de Servicins Saellitaies

ins[pedc c;s.

6, "Satito" "a F'tUir spneiat pto pres'e servicios coinermiete tie

comuramio3D's arpm do ude n ic nc< ridA par tLA de das Pntes y Clqns

carW: tomia s Win cori s) 201,. e As.tlrortdaqr par Ih- mllisnrra Parl o st;

AdrAnilracid,, segtn sea iel caSO, de nr-Uocto a[ Peqlamornto de Radiocolr.ricinciontr's

C'. i-I 0;, ,

7. "Mo-d SONir" i Sn Sateal a parle del SistemR Sao.elql

cora)List a par tn so!o, Si6:t-,o y sus rosperlivs Fshecioros Terens.

8. "Operador Sr'.!aiital" ,ersana awtorzada por ina (to las Pates parn

operar tira Esfsci6ni Espacial Sal'ital pnre presinr Cnpncidad do Trarsiisi6n Saleli-Al.
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9. "Servicic Snrlinlrl " ci ikiier siruvi,:o dr- iradicuoriunicscjirn ip se

piO.SIe iTnCl(4ITI el t1so le u)nO 0 iius Scl lilos

1) rPrestn(ior do Servir-io Satelici" mia Pei-oils con licencin otorgads por

tins Perle, pars preslar Servicins Sntelitnip. ileirlro del I tritorio, Ins aqun torritnrinios

( .e espncio a C'wo racior'al.

1 1. "Sistem-a Salelitar' un sisterna espacial que utiliza uno o nitf Sat~lileq.

12. "Capacidad de Transnri.i6n Sntefital" porri6n del Sal ,ite capaz O ser

u lIizida pare cni-mun icir rn I prestnci6n de Servicio- Satelifales. F t i-rninn no i ro :ye

leieme ia, .streo y firnciones de Irlorr'nandn del Sat'lite.

13. "Estacr6n EsPacial" una esiaci6n Libicada soire il ob)jeto que estA

siti'd-, cue Fe preende sili 0it 1 h1 esado sitUadO. ms aiIA doe !a porcin principal do

A.ZTCUJLO iNl

Efftldades Ejecutorls

1, s eniti(Indos r?. oqnnr lics para ejecttnr e.'le Tratmdo, rnferirlas en el

present' cocic, s Auutridadoes sorin, pur los Estados Unidos Mexicanos, fa Secreta a

de Conuncnciones y liansiorges y, per CanacA, (1 , part.-rmento (10 Industria.

2. I-as Autowj.-l rs podiAn designar mri o ms enirdades, referidas come

las Adminislracioues. come rerponsables de e ecctar los Protocolos, incluidos o por

incluirse on el Anexo esle 1rotado En Ios cascs on que ura Auloridad designe a

inms de Ulla Admiristracion, una de Ins AdminisIraciones sorA designada cornn Is unica

resporisnhle de Ilevnr a cobe In cordina(i6rn con Ia Admirlistrici6n de ia olra Parte.
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ARTICULO IV

Condic oos de Uso

t bnbo oPn los FshAdos Unidos Mexicanos corno eln Canad existeri

loyes, reqlanenlos y politicas qwo rigen a Ins entidades de los Esfados Irhidos

Mexicnnrms y Co.unrdA que presikn Servicios Sa:o,!itals iacia, dosde y denfto do sus

rcspeltlvos toud9dos Lns laodes hnn mwakndo y wooardo stos wespacivns lyes cn

estla 1iea. Sobre a bIse de esln nomparcGrn y asn~isis. Ins raotes conclyen (1op

es coverreW le RstohlEcer on Tnlndo Bilalerrl r alaivo a I lraslmision y tecepion do

scfil-des de o1tlrirs a In prM~tMn 6w1 do SMvIAos SalWliTnls eo arnhos pniss; nFs

conio 10o0010'In Forn s a [rnlado ie.ect liD iOs particulares d.o S-rvicir)s

Sactmiles

Da> cofntdd con Kns diposiiones de rsle T"rlnado y soj-tos a Inq

rinito Coos del Artic o 1(3). Aiticto 1(4), y o Ailicllo 1(5):

11 Los Saneltles de los Fstamtos Urnidn Mexirnios Pstarin altori7zdos

para preslnr sewiioas Ihcia, desde y r01tro do C endi c loplinliprlo con Ins

dispnnic0io:m05 ;ifli(nhos de h n Iryes Cn tjoimss ,n o s sor'irn favrlr, %mamnl

Ia 1 01'bl'0~in -nn 'Cl 01 Iii, 1O (n SWWvi .5 S(l:ialle (YildionsP y f0V11',70T11 Ios

ohjefivos (o i,-.rrso pithlico , oo tntito prn,,'trcion,-n re6pocic!ar i los ( )p nrloros

Slol&lNln s r-m'r-:m s 5 ,nn los C10(11., Uninlo ,e.'-n ' ,",s.

1t2 Los SalTIes de Qmnodl WiOn n ootoria(dos Iorn pretor servcions

haria. nesde y doMtro de los Estatos Uoindos Mexicnnns en curiplimin~to coo Ins

dispo ,rcio!es np;],cRws to hs hIys Me""" in r on tOh lo esIrs servicios InvoIE'700n In

corpelwo C e0 el 1,rc.dn A sv;i(os stlzlai-nus l-xicnno y fnvore7lan los ohjtivos

de i1tka1s pOblico y 011 bo pro orl:onrn 10cipr,6:
1

hd a los Opnrndoros Snoelinaes

inex0r-ns nn Canadh.
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2 Los coliw es pan n In trr, nsiqn y lecCppci6 de srff-les He SaI6Iiics

cot i i'tcrri oiniwida por cida Paile o si At iih isii ciOn, so suiplatrl a Io( cor(ad'lk en

los P;rkoolrs, mismos Mie dreberii eshir npegados a lNs eyes y reglnicnlos

preserIfes y ftwhiros (Ie cain pals. y ftniinit parto inlegrante do eslp Tratado y so

inchIif nl 'i ol Aipxo.

3. Pra As propositos Ie esdo Folni, Ins Pas Wks at. dan (1t1e Ins

entidadncs deo los -slados Utnitio Mexi'nos o do' Cnnndi Mte operen SOtiles

co't,-rcii's y FI-"ii, tionms Tor.was anr rt s'r sesntecdas col pet It'capntct'm'n [t'Iica o)

pt vada He conrforrnirad con Ins dr;posiriones logqn-s y inglarnelntarins He carla pnis

Una Parle no reye;iQni a tin Opersdor SalrIlid-l una nplCta -idicionril para In operaitl

o ceonsrn',hc i:)n do tm Salithe qt;e ya client(-, can Hicnci t Ia ota Parle. 1-1

oenrct-Jieno dr. Iencins a esocr ',ins T lrerlac. y Scrveiris iltlifalp; (leh'pr;ll

apegnrse a lAs Acyes y remlgAlllls prweics y hIrm d Cria " is

APT2OULO V

Co-'Ainaci6n do Frecueicias de acuerdo a la WIT

I i R i rmlam'tcr;I de Riliricl, ldiircit is Hie i WII Ul IF n 5 asie pae In

cOot (iilllt 1 t drt f' ert CIlt It i (do lrI; Sti 1enlot7 y R-eir- Salciii-c .

2. I cRi tlmi r cano, t!c.spt6ts dpl P qll 1"" Ii 'tlei Itaya tllitiO hs

pr)rc(ilrltitllles ci'H cooriditr6n r ( ni rir(% tum;nform,. nl Ril-ghlirEll(o dle

Radi mrmtcacnrs de In IIT, Ins Faties, Ic'var-tin s cabo de buena f,, In

coordinr;i n He (os SnWMfihts tie qte si' W ,-e A ll mmrl1rm eXtlit(I, coopraliva y

111 it i'tnl p~r I[tnFii

3. Las Paties convienen en qe Inn proc'dnic'itos de cioordiitaci6n

t6cni7a se Ilevaran it cnbo con oI propnsti t d Ioqtar el uso mAs eficiento He ls 6ihitas

saleiitles y IAs frectencias .sodcadas Wh iso de f7 iletips, asI conio do coopprat en In

coorrinacinn t6cct.a de nuevCs SaW'ies pata icyn',odwir As necesidaces crdcteiics tie

comtt'icctotn tr, to nacionril come inlerrinciinail He IA industria salelilal de ctdn pals.
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ARIICULOVI

Propiedad Extranjera

Las reshicciones a la propiedad extranjera on Fetsciones Terrenn, y nm

ios Presiadores oe S ivicios Sateilitnes quo oper dentro del territoio de unn ParOl

es ,, d:,Jiiias per b:.; leyes y reclainenlos de cada Parte. Para Ins Es ados Unidos

Mexivanos, Iks rcsl;icciones a In propimdod extrnufjra que estin en vigmr e contienn

en el articulo 12 de la [.-y Federal de Telecomunicaciones publicada en 1995, asl conin

en la Ley de Inversi6n Extrai;ern pnhbicada on 1993- Para Canadl, Ins restricciones y

disposiciones a la plopicdda extranera cstan cont'rnpladns en el Telecommunications

Act, el Raciocommr ca ion Act, PI Flroadcastincl Act, el Investment Canada Act y sil.

reglamncros presenes y .ittiros

AR.T',CULO.VIl

F:,ce.;-ci6n -'o Semj.c-idad Esencial

Ento Trafldo y sirs Prctorolos no iMpi*l n la plicaci6n per cUPoquiera de

las Prates dc ls c ,orlr.f qip co;)sid ore n ecesariais pam In protncci61i (le qu1

it lennc cr . sngtui, pc. I cr , o pam el r''P! cumplimieito de stis obligaciones bajo

la Carla a ,. Nacionos Uni(as con recpecto al mtmienlrniento o restablecitnionto de ia

pz7 0 5 ,il ! .f i rl c 'n,

ARTICULO.VIII

Ceoperac i6 o

Las Partes ccopeilrn pnra asepnir 0i cumpliMiento de sus leyes y

disposiciornes aplicables a los servicios comptendirlos en eslo Traiado y snis Protocolo.

snlexos;
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ARTICULO.IX
Enmiondas al Tratado y sus Protocolos

1. Este -ralado poIri ser enmendado por qcriedo escrito de las rartes.

Dichuns onnienrias entrarin on vigor en Ia fechi en la cual ambas ra'rtts so, hynn

notifica(d!o i'reci te Ln cinje Ce notas dipIon-rlticas, ,il e hanr c(t rirro coll los

reloisItos d,-' s; rspectivn inrslnciOr nacional.

2. Los Ptocokos nnxeos podrAn ser enmendados y podrfin convenirse

ni e,/os Protoolos rm]edip-ite tciortdos "50-rbs dte las Adcninisraciones. D:irhas

eon:;e:Wdis y i;h colcs oricrs enrrarn en vigor af rnrrento de si firma y ,sern

incidos Eor os Pa:[i-s en (1 Annxo de este Tratkdo

ART.CULO X

Entroda on Vigor y Duraci6n

1 F'e i Frtndo enfiri en vigor en Ii fch,.a en I cirsl, nnihas Pailts se

hayno IoifiC n hav6s do iin r (kn de noas diplii'.-Iic5s, quLe han cnmphio A( o Io.

reqt:i ti)s don£: respectivn ;e'i 1n r ,' 1n r-naf.

2 ,- Itor 1 tdo pot iocoec en vigor Iasl en tainto sea susliltiido par nn

notevo Triarcdo o se d6 por feriliinndo por clini(!ieli a d, las Pates;, de corrforrnidsd con

W Aticdio XI de ,"qtp Trtrao.

ARTICULOXI

Terminac!.6n del Tratado y Protocolos

1. Este lrntado podhA darse por terminado por acnerdo roubto de las

Pades, o por ricalguiera de las I'rrtos qo ervie notificaci6n escrila de terminaci6n a 1A

otra Parte a frav6s ci' fa via diploiri'iica. Dichn nolifiir ci)n do trlminaccin gurlirA sus

ofectos seis mesos despi6s do In de In nolificaci'm.
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2. Ctaiquiera de los Prolocolos anexos a este Tratado podri ser

terminado por acuerdo de las Administraciones, o por cualquier Administraci6n,

nediarite notificaci6n escrita de !a term inaci6n a la(s) otra(s) Administracion(es). Dicha

rot icacbn (!a termrnac6' surt;rr sis efectos seis mses dfspii- de recihida la

notificac6n. Si se hia designado a nmas de una Administrac6n de acierdo con el

Articulo ill (2), Ia Administraci6n responsahle de la coordinaci6n con la Administraci6n

de la otra Parte propcrcionn r dicha notificac6n. Posterior , )a terminacid6n, el Anexo de

este Tratado deberb- ser modificado debidaniente por las Paites.

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, los representantes respectivos firrman el

presente Tratrdo.

F-2CH0 en !a Ciudad de Mexico, el nueve de abril de 1999, por diplicado,

en IOs idionv.as esaa,3l, ing!ls y frnc~S, siendo todos los textos igualrente aut~ntcos.

PO? EL GOE;2RNO DE LOS ESTADOS
UNIDOS MEXCANOS

/ //(Xx'"

Car!os Rulz Sacristan
Secretario de Cornunicaciones y

Transportes

POR EL GORIERNO DE CANADA

S.E. Gooch
Einbajador de Canada en M6xico


